Hodnotiaca správa
pracovnej skupiny AK
vo veci posúdenia spôsobilosti vysokej školy uskutočňovať študijný program
podľa § 82 ods. 2 písm. a/ 

	Číslo žiadosti:
	78_13/AK               nový ŠP

	Žiadajúca vysoká škola (aj pracovisko, kde sa ŠP bude uskutočňovať):
	Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici

Fakulta humanitných vied

	Predseda pracovnej skupiny:
	Jozef Jarab

	Pracovná skupina (názov):
	PS AK 2 pre oblasť humanitných vied


V žiadosti sa požaduje posúdenie spôsobilosti uskutočňovať študijný program:

	Názov ŠP
	Číslo a názov ŠO       (v súlade so SŠO)
	Stupeň
	Forma
	Štandardná dĺžka štúdia 
	Akademický titul

	translatológia
	2.1.35. prekladateľstvo a tlmočníctvo
	3.
	denná
	3 roky
	„PhD.“

	translatológia
	2.1.35. prekladateľstvo a tlmočníctvo
	3.
	externá
	5 rokov
	„PhD.“


Posúdenie žiadosti:

	A1 
	Splnené. 
Zodpovedajúce pracoviská preukazujú nepretržitú výskumnú činnosť v problematike študijného odboru akceptovanú na medzinárodnej a národnej úrovni.
Zabezpečujúce pracoviská majú publikačné výstupy na medzinárodnej a národnej úrovni.

	A2 
	Splnené. 
Vysoká škola má knižnicu a študovňu s možnosťou prezenčného prístupu k základnej študijnej literatúre pre študijný program. Pracoviská disponujú špecializovanými učebňami a laboratóriami – kabínkové učebne atď. Študenti majú možnosť prístupu k internetu. 

	A3 
	Splnené: 

· pomer (profesori+docenti) 14 : študenti 11
· prednášajú 2 profesori, 4 docenti v odbore, 
· prednášajú celkovo 2 profesori, 4 docenti, 

	A4 
	Splnené. 
Počet záverečných prác na 3. stupni v jednom akademickom roku nový ŠP  predpoklad 3/8: počet ich vedúcich: predpokladaný 14.

	A5 
	Splnené. 
Počet a zloženie štátnych komisií zodpovedá predpisom.

	A6 
	garant

meno, priezvisko, tituly
Massimo ARCANGELI
tituly
prof. PhD.
rok narodenia

1960
funkčné miesto v odbore

profesor v odbore 2.1.35 Prekladateľstvo a tlmočníctvo 
habilitácia v odbore
Talianska lingvistika 
rok
2002-2004
inaugurácia v odbore
Talianska lingvistika
rok
2005
prac. úväzok

ustanovený týždenný pracovný čas 37,5 hod
spolugarant

meno, priezvisko, tituly
Vladimír Bíloveský

tituly

doc. Mgr. PhD.
rok narodenia

1968
funkčné miesto v odbore

docent v odbore 2.1.35 Prekladateľstvo a tlmočníctvo (anglický jazyk)
habilitácia v odbore
Prekladateľstvo a tlmočníctvo
rok

2012
inaugurácia v odbore 
-
rok

prac. úväzok

ustanovený týždenný pracovný čas 37,5 hod
spolugarant

meno, priezvisko, tituly
Alena Ďuricová

tituly

doc. PhDr. PhD.
dátum narodenia

1958
funkčné miesto v odbore

docent v odbore 2.1.35 Prekladateľstvo a tlmočníctvo (nemecký jazyk)
habilitácia v odbore
Prekladateľstvo a tlmočníctvo
rok

2012
inaugurácia v odbore
-
rok

prac. úväzok

ustanovený týždenný pracovný čas 37,5 hod.


	B1 
	Splnené. 
Obsah študijného programu v odbore Prekladateľstvo a tlmočníctvo – Translatológia je konkretizovaná v odporúčanom študijnom pláne a v informačných listoch predmetov. 180 kreditov obsahu študijného programu je venovaných danému študijnému odboru.

	B2 
	Splnené. 
Doktorandský študijný program je koncipovaný tak, aby študentovi sprostredkoval sústavu poznatkov založených na súčasnom stave vedeckého poznania v oblasti translatológie, prekladu a tlmočenia, kontrastívneho výskumu jazykov, literatúr a kultúr. V študijnej a predovšetkým vo vedeckej časti programu je dostatočný priestor pre rozvíjanie a prezentovanie samostatnej výskumnej činnosti doktoranda prostredníctvom publikačných výstupov v domácich aj zahraničných vedeckých publikáciách,  aktívnou účasťou na domácich i zahraničných vedeckých podujatiach, zapojením študentov do riešenia vedeckých grantových projektov a pod. Študijný program napĺňa svoj obsah v plnom rozsahu. Pokryté sú všetky nosné témy študijného odboru.

	B3 
	Splnené. 
Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi. 


	B4 
	Nejde o taký prípad. 

	B5
	Splnené. 
Záverečná práca zabezpečuje, že študent preukáže schopnosť samostatne získavať teoretické a praktické poznatky založené na súčasnom stave vedeckého poznania. Za prijatú dizertačnú prácu získa študent 60 kreditov, čo v rámci študijného programu vyjadruje kľúčové postavenie tejto formy tvorivého prínosu študenta do príslušnej oblasti vedeckého poznania.


	B6 
	Nejde o taký prípad.

	B7 
	Nejde o taký prípad.

	B8 
	Splnené. 
Podmienky prijatia na štúdium: prezentácia projektu dizertačnej práce a rozprava k prezentácii v slovenskom jazyku, odborná rozprava v slovenskom jazyku, zameraná na širšie teoreticko-metodologické poznatky, znalosti a skúsenosti, súvisiace najmä s dizertačnou prácou.
Prijímacia skúška sa uskutočňuje komisionálnym spôsobom v zmysle § 57 ods. 5 Zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách, Smernice č. 1/2010 o doktorandskom štúdiu na UMB v Banskej Bystrici a podľa podmienok zverejnených fakultou.

	B9 
	 Splnené. 
Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie študentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štandardnej úrovni:

Vysoká škola má vlastný systém zabezpečenia kvality

	B10 
	Nový ŠP


Závery:

	Celkové zhodnotenie plnenia kritérií vrátane odôvodnenia
	Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií 

vysoká škola  spĺňa v čase akreditácie kritériá  uplatňované pri posudzovaní spôsobilosti a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spôsobilosti na štandardnú dĺžku štúdia.
Odôvodnenie: 
B10 nový ŠP

	Návrh odporúčania ministerstvu:
	Vysoká škola je spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul PhD.

	Odporúčanie vysokej škole:
	


Zasadnutie pracovnej skupiny:

	Dňa:


	Elektronicky od 1.-5.4.2013

	Počet členov PS:

Pri elektronickom hlasovaní uviesť počty zúčastnených 
	Všetkých členov PS AK 2 je 15.

Jozef Jarab, Tibor Žilka, Gabriela Petrová, Ľudmila Jančoková, Juraj Dolník, Helena Hrehová, Ján Šlosiar, Miroslav Marcelli, Danuša  Serafínová, Adam Fraciszek Stankowski, Jozef Vladár, Stanislav  Vojtko, Anna Zelenková,  Jíří Fiala, Mária Bátorová

	Výsledok hlasovania za návrh vyjadrenia PS
	Za:    13           Proti:              Zdržal sa:     1        Nehlasovali:1

	Podpis predsedu pracovnej skupiny:
	Jozef Jarab, v. r. 


